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CSA – Ein Unternehmen der Spühl AG

Die Spühl AG, gegründet 1877, ist das weltweit führende Unter-
nehmen im Bereich Maschinen für die Herstellung von Federker-
nen für die Matratzen- und Polstermöbelindustrie, mit Hauptsitz in 
Wittenbach bei St. Gallen, Schweiz. Mit Kunden in 150 Ländern 
ist die Spühl AG heute Weltmarktführer. Neben diesem Hauptge-
schäftszweig betätigt sich der Bereich Spühl Production Services als 
hocheffizienter Outsourcing-Partner für KMU-Betriebe im Maschi-
nenbau.

Die Marke CSA gehört seit 2010 zur Spühl AG. Seither ergänzen 
sich schweizerische Maschinenbau-Präzision und internationale 
Wintersport-Kompetenz zu einer qualitätsbewussten und innova-
tionsstarken Einheit. Stetige Optimierungen der Aufbewahrungs-
systeme und revolutionäre Entwicklungen im Bereich der Tuning 
Center machen CSA auch in Zukunft zum starken Partner für jeden 
Wintersportbetrieb. 

Die Spühl AG ist eine Tochter des in Carthage, Missouri ansässigen 
Konzerns Leggett & Platt Incorporated.

CSA – Une division de Spühl AG

Fondé en 1877 et basé dans la ville suisse de Wittenbach, près 
de Saint-Gall, Spühl AG est le principal constructeur mondial de 
machines de fabrication de ressorts internes pour l’industrie du 
matelas et des meubles rembourrés. Avec des clients dans pas 
moins de 150 pays, Spühl AG peut se targuer d’être aujourd’hui 
leader de ce marché. Parallèlement à cette activité principale, l’en-
treprise constitue, via son département Spühl Production Services, 
le partenaire d’externalisation de nombreuses PME actives dans la 
construction de machines.

En 2010, Spühl AG a fait l‘acquisition de la marque CSA, scellant 
ainsi l’alliance de la précision suisse dans le domaine de la cons-
truction de machines et de l‘expertise internationale dans celui 
des sports d’hiver – l’excellence au service de la qualité et de l’in-
novation. L’optimisation permanente des systèmes de rangement 
et les améliorations innovantes continuellement apportées aux 
installations d‘entretien complet (Tuning Center) font de CSA un 
partenaire idéal, maintenant et à l‘avenir, pour toutes les entrepri-
ses de sports d’hiver. 

Spühl AG est une filiale de l’entreprise américaine Leggett & Platt 
Incorporated, dont le siège social est basé dans la ville américaine 
de Carthage, dans le Missouri.
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CSA Rent-, Depot- und 
Shop-Systeme
Es geht ums Ganze 

Chez CSA, chaque produit est développé avec le plus grand 
soin. Nous accordons notamment une attention minutieuse 
à l’adéquation parfaite de tous les composants d’un produ-
it CSA à son usage et à son design. C’est à travers cette 
démarche que nous sommes en mesure de garantir une uti-
lisation optimale de l’espace, une simplicité d’utilisation et 
un fonctionnement sans accroc des boutiques de location.

CSA RENT
Organisation parfaite et utilisation optimale de l’espace 
de chaque boutique de vente ou de location.

CSA DEPOT
Sécurité, confort et de nombreuses possibilités d’aména-
gement.

CSA SHOP
Des conseils avisés en termes de planification et de réalisa-
tion de concepts de boutiques.

CSA entwickelt jedes einzelne Produkt mit größter Sorgfalt. 
Dazu gehört auch, dass alle Komponenten der CSA Systeme 
in Funktion und Design perfekt aufeinander abgestimmt sind. 
Dies gewährleistet optimale Raumnutzung, einfaches Hand-
ling und einen reibungslosen Ablauf im täglichen Betrieb.

CSA RENT
Perfekte Organisation und optimale Raumnutzung für  
jeden Shop und Verleih-Betrieb.

CSA DEPOT
Sicherheit, Komfort und eine Vielzahl an Gestaltungs- 
möglichkeiten.

CSA SHOP
Kompetente Beratung bei der Planung und Umsetzung von 
Shop-Konzepten.
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RAL 9007

Weiss | Blanc
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RAL 8028
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Beige | Beige
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CSA RENT

Le summum de l’efficacité 
La gamme CSA Rent a été créée dans le but d’optimiser 
l’espace, d’offrir une parfaite vue d’ensemble des produits et 
de permettre un fonctionnement sans accroc des boutiques 
de location. Grâce à ses composants parfaitement adaptés 
et combinables à volonté, ce système modulaire intelligent 
saura vous convaincre et répondre à tous vos besoins. Les 
rails à coulissement aisé procurent un confort maximal et un 
accès rapide à tous les articles entreposés.

DE NOMBREUSES OPTIONS DE DESIGN
Tous les racks existent dans 5 couleurs standard et sont éga-
lement disponibles sur demande dans toutes les couleurs 
RAL. Quasiment tous les modèles de racks peuvent être dotés 
de panneaux avant en métal ou en bois. De quoi satisfaire à 
toutes vos exigences, ou presque, en termes de design.

Effizienz in Perfektion 
CSA Rent sorgt für optimale Raumnutzung, beste Übersicht 
und reibungslose Abläufe im Verleih-Betrieb. Das intelligente 
Modul-System überzeugt durch perfekt abgestimmte Kom-
ponenten, die sich beliebig kombinieren lassen und sich damit 
ganz nach Ihrem Bedarf richten. Das leicht laufende Schienen-
system sorgt für besten Komfort und schnellen Zugriff auf alle 
gelagerten Artikel. 

VIELFÄLTIGE DESIGN-MÖGLICHKEITEN
Alle Wagen sind in 5 Standardfarben oder auf Anfrage in 
jeder verfügbaren RAL-Farbe lieferbar. Optional können fast 
alle Wagen mit Frontblenden aus Metall oder Holz ausge-
stattet werden. Individuellen Design-Ansprüchen sind damit 
praktisch keine Grenzen gesetzt.
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Länge | Longueur  (mm) 1000 1200 1500 2000 2500 3000 4000 5000 6000

Kapazität | Capacité
Carver II 
Carver II Large

14 18 22
18

30
26

38
30

46
36

60
52

76
60

92
72

Breite | Largeur  410 mm  //  Höhe | Hauteur  1300 mm

Option: Frontblende
Option: panneau/ouverture avant

Option: Stockhalterung
Option: support pour bâtons

Carver II

Lückenlose Raumnutzung 
Die 30 °-Winkelstellung der Clips spart 20 % Platz, da sich die Bin-
dungen parallel anordnen, anstatt aufeinander zu treffen. Zugleich 
sorgt diese Anordnung für beste Übersicht und eine optimale  
Präsentation der Ski.

Une utilisation totale de l’espace 
L’inclinaison des clips de 30 ° permet de gagner 20 % d’espace 
supplémentaire car au lieu de se toucher, les fixations des skis se 
placent de façon parallèle. Cette disposition assure en outre une 
parfaite vue d’ensemble et une présentation optimale des skis.

Features:
- 30 °-Winkelstellung der Clips 

für lückenlose Raumnutzung
- 4 Breiteneinstellungen der 

Clips für alle Skitypen
- Etagen einzeln höhenverstellbar
- Freie Bodenwanne mit Gummi-

auflage und Wasserablauf – für 
jeden Skityp geeignet

Optionen:
- Frontblende 

(beansprucht die beiden  
vordersten Stellplätze)

- Edelstahlgriff (Typ A od. B)
- Schiebepedale – schräg aus-

gerichtet für besten Komfort
- Nummerierungs-System für 

Depot

Caractéristiques:
- Une inclinaison des clips de 30 °, 

pour une utilisation totale de 
l’espace

- 4 largeurs de clips réglables pour 
accueillir tous les types de skis

- Des étages à hauteur réglable 
individuellement

- Un bac de fond ouvert avec 
revêtement en caoutchouc et  
dispositif d’écoulement de l’eau 
– adapté à tous les types de skis

Options:
- Panneau avant (occupe les 

deux emplacements avant)
- Poignée en acier inoxydable 

(Type A ou B)
- Pédales inclinées pour un con-

fort maximal
- Système de numérotation pour 

les dépôts

Detailansicht Clips
Aperçu détaillé clips

NEU! Carver II Large 
mit zusätzlicher Clip-Einstellung 
für extrabreite Freeride-Ski

Nouveau! Carver II Large 
avec réglage de clips supplémentaire 
pour accueillir les skis de freeride, 
plus larges
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Länge | Longueur  (mm) 1000 1200 1500 2000 2500 3000 4000 5000 6000

Kapazität* | Capacité* 16 20 26 34 40 50 68 80 100

Breite | Largeur  410 mm  //  Höhe | Hauteur  1300 mm

eCCo Carver II

Einfach. Schnell. Flexibel. 
Ecco Carver II zeichnet sich durch einfachste Handhabung und 
maximale Flexibilität aus. Er bietet optimale Platznutzung für 
Langlaufski, Kinderski und Carver.

*Je nach Skibreite kann die Kapazität variieren.

Simplicité. Rapidité. Flexibilité.
L’Ecco Carver II se caractérise par un maniement facile et une flexi-
bilité maximale. Il fait preuve d‘une réelle optimisation de l‘espace 
pour les skis de fond, les skis pour enfants et les Carver.

*La capacité peut varier selon la largeur des skis.

Features:
- Maximale Kapazität bei 

schmalen Ski
- Kein Verrutschen dank Spezial-

gummi aus der Autoindustrie
- Kein Verkratzen dank  

verzinkter Stellfläche
- Etagen höhenverstellbar

Optionen:
- Frontblende
- Edelstahlgriff (Typ A od. B)
- Schiebepedale – schräg aus-

gerichtet für besten Komfort

Caractéristiques:
- Une capacité maximale avec 

des skis fins
- Grâce à un caoutchouc spécial 

issu de l’industrie automobile, 
le matériel ne glisse pas 

- Aucune éraflure grâce au  
zingage de la surface de 
rangement

- Des étages réglables en hauteur

Options:
- Panneau avant
- Poignée en acier inoxydable 

(Type A ou B)
- Pédales inclinées pour un 

confort maximal

Detailansicht
Aperçu détaillé

Option: Schiebepedale
Option: Pédales inclinées

Typ A Typ B

Option: Edelstahlgriff
Option: poignée en acier inoxydable
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Das Platzwunder 
für Kinderski
4 Queretagen auf 2 Ebenen bieten doppelte Kapazität für die Klei-
nen. Die Halteclips mit 4 Breiten-Optionen sind in einem Winkel von 
30 ° angebracht und sorgen für beste Übersicht und Präsentation 
der Ski.

Auf Wunsch ist der Carver IV auch in Sonderhöhen bis zu 2800 mm 
lieferbar. So lassen sich normale Ski und Kinderski auf engstem Raum 
problemlos kombinieren. Für die Nutzung der oberen Etagen ist 
eine Steighilfe erforderlich.

Le rangement rêvé 
des skis pour enfants
Le Carver IV est le rack idéal des skis pour enfants. Ses 4 espaces 
de rangement transversaux sur 2 plans offrent une capacité doub-
le pour le matériel des petits. Les clips de maintien réglables en  
4 largeurs sont inclinés de 30 ° et assurent une vue d’ensemble et 
une présentation parfaites des skis.

Sur demande, le Carver IV est également disponible dans des 
hauteurs spéciales pouvant aller jusqu’à 2800 mm. Il est ainsi pos-
sible de disposer sur une toute petite surface à la fois des skis pour 
adultes et pour enfants. Un escabeau est nécessaire à l’utilisation 
de l’étage supérieur.

Features:
- 30 °-Winkelstellung der Clips 

für lückenlose Raumnutzung
- 4 Breiteneinstellungen der 

Clips für alle Skitypen
- Etagen und obere Boden-

wannen einzeln höhenver-
stellbar

- Freie Bodenwanne mit Gummi-
auflage und Wasserablauf – 
für jeden Skityp geeignet

Optionen:
- Frontblende 

(beansprucht die beiden  
vordersten Stellplätze)

- Edelstahlgriff (Typ A od. B)
- Schiebepedale – schräg aus-

gerichtet für besten Komfort

Caractéristiques:
- Une inclinaison des clips de 

30 °, pour une utilisation 
totale de l’espace

- 4 largeurs de clips réglables 
pour accueillir tous les types 
de skis

- Des étages et des bacs de 
fond supérieurs à hauteur 
réglable individuellement

- Un bac de fond ouvert avec 
revêtement en caoutchouc 
et dispositif d’écoulement 
de l’eau – adapté à tous les 
types de skis

Options:
- Panneau avant (occupe les 

deux emplacements avant)
- Poignée en acier inoxydable 

(Type A ou B)
- Pédales inclinées pour un 

confort maximal

Länge | Longueur  (mm) 1000 1200 1500 2000 2500 3000 4000 5000 6000

Kapazität | Capacité 28 36 44 60 76 92 120 152 184

Breite | Largeur  410 mm  //  Höhe | Hauteur  2250 mm

Carver Iv



09

Höchste Flexibilität  
für Kinderski
Ecco Carver IV verbindet maximale Kapazität für Kinderski mit der 
bewährt einfachen Handhabung und hohen Flexibilität. 

Auf Wunsch ist der Carver IV auch in Sonderhöhen bis zu 2800 mm 
lieferbar. So lassen sich normale Ski und Kinderski auf engstem Raum 
problemlos kombinieren. Für die Nutzung der oberen Etagen ist 
eine Steighilfe erforderlich.

*Je nach Skibreite kann die Kapazität variieren.

Un système haute flexibilité 
pour les skis d’enfants
L’Ecco Carver IV allie une capacité maximale d’entreposage des 
skis pour enfants à un maniement simple et à une haute flexibilité 
éprouvés. 

Sur demande, le Carver IV est également disponible dans des 
hauteurs spéciales pouvant aller jusqu’à 2800 mm. Il est ainsi pos-
sible de disposer sur une toute petite surface à la fois des skis pour 
adultes et pour enfants. Un escabeau est nécessaire à l’utilisation 
de l’étage supérieur.

*La capacité peut varier selon la largeur des skis.

Features:
- Maximale Kapazität bei 

schmalen Ski
- Kein Verrutschen dank Spezial-

gummi aus der Autoindustrie
- Kein Verkratzen dank verzink-

ter Stellfläche
- Etagen und obere Bodenwan-

nen höhenverstellbar

Optionen:
- Frontblende
- Edelstahlgriff (Typ A od. B)
- Schiebepedale – schräg aus-

gerichtet für besten Komfort

Caractéristiques:
- Une capacité maximale avec 

des skis fins
- Grâce à un caoutchouc 

spécial issu de l’industrie 
automobile, le matériel ne 
glisse pas 

- Aucune éraflure grâce au 
zingage de la surface de 
rangement

- Des étages et des bacs supér-
ieurs réglables en hauteur

Options:
- Panneau avant
- Poignée en acier inoxydable 

(Type A ou B)
- Pédales inclinées pour un 

confort maximal

Länge | Longueur  (mm) 1000 1200 1500 2000 2500 3000 4000 5000 6000

Kapazität* | Capacité* 34 42 52 72 84 104 144 168 208

Breite | Largeur  410 mm  //  Höhe | Hauteur  2250 mm

eCCo Carver Iv
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Immer eine Skilänge voraus
Carver III bietet 50 % mehr Platz für alle Ski-Längen. Die zusätz-
liche obere Etage verfügt über eine schmale, mittig platzierte Boden-
wanne, die den unten aufgestellten Ski kein Höhenlimit setzt.

Die Standardhöhe des Carver III beträgt 2500 mm. Beachten Sie 
bitte, dass für die Nutzung der oberen Etagen eine Steighilfe  
erforderlich ist.

Ayez toujours une longueur  
de ski d’avance
Le Carver III offre 50 % d’espace supplémentaire et accueille toutes 
les longueurs de skis. L’étage supérieur est équipé d’un bac de fond, 
placé en son centre de sorte à permettre l’entreposage, au niveau 
inférieur, de tous types de skis, sans limite de hauteur.

Le Carver III affiche une hauteur standard de 2500 mm. Veuillez noter 
qu’un escabeau est nécessaire à l’utilisation de l’étage supérieur.

Features:
- 30 °-Winkelstellung der Clips 

für lückenlose Raumnutzung
- 4 Breiteneinstellungen der 

Clips für alle Skitypen
- Etagen und obere Boden-

wannen einzeln höhenver-
stellbar

- Freie Bodenwanne mit Gummi-
auflage und Wasserablauf – 
für jeden Skityp geeignet

Optionen:
- Frontblende  

(beansprucht jeweils die beiden 
vordersten Stellplätze)

- Edelstahlgriff (Typ A od. B)
- Schiebepedale – schräg aus-

gerichtet für besten Komfort

Caractéristiques:
- Une inclinaison des clips de 

30 °, pour une utilisation 
totale de l’espace

- 4 largeurs de clips réglables 
pour accueillir tous les types 
de skis

- Des étages et un bac 
supérieur à hauteur réglable 
individuellement

- Un bac de fond ouvert avec 
revêtement en caoutchouc 
et dispositif d’écoulement 
de l’eau – adapté à tous les 
types de skis

Options:
- Panneau avant (occupe les 

deux emplacements avant)
- Poignée en acier inoxydable 

(Type A ou B)
- Pédales inclinées pour un 

confort maximal

Länge | Longueur  (mm) 1000 1200 1500 2000 2500 3000 4000 5000 6000

Kapazität | Capacité 21 27 33 47 55 71 94 118 142

Breite | Largeur  410 mm  //  Höhe | Hauteur  2500 mm

Carver III
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Alle Stöcke auf einen Blick
Dieses individuell höhenverstellbare Hängesystem bietet viel Platz 
und Komfort für alle Stocklängen.

Die Standardhöhe des Pole Racks beträgt 2500 mm.

Une vue d’ensemble des  
bâtons au premier coup d’œil
Ce système de suspension de hauteur réglable offre espace et 
confort aux bâtons de toutes longueurs.

Les racks à bâton standard affichent une hauteur de 2500 mm.

Features:
- Individuell höhenverstellbares 

Hängesystem

Optionen:
- Stocksystem mit 1 Etage 

(Höhe: 2250 mm)
- Frontblende
- Edelstahlgriff (Typ A od. B)
- Schiebepedale – schräg aus-

gerichtet für besten Komfort

Caractéristiques:
- Système de suspension à 

hauteur réglable

Options:
- Système d’entreposage des 

bâtons avec 1 étage  
(hauteur: 2250 mm)

- Panneau avant
- Poignée en acier inoxydable 

(Type A ou B)
- Pédales inclinées pour un 

confort maximal

Länge | Longueur  (mm) 1000 1200 1500 2000 2500 3000 4000 5000 6000

Kapazität | Capacité 180 225 295 400 450 590 800 900 1180

Breite | Largeur  700 mm  //  Höhe | Hauteur  2500 mm

Pole raCk

Option: einseitig
Option: à un côté
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Maximale Kapazität für 
Snowboards ohne Bindungen
Ein Rack für alle Boards: Snowboard II bietet die höchstmögliche 
Kapazität für Snowboards ohne Bindungen. 

Une capacité d’entreposage maximale 
pour les snowboards sans fixations
Un rack adapté à toutes les planches : Le Snowboard II offre une 
capacité optimale pour les snowboards sans fixations. 

Optionen:
- Snowboard I: einseitig
- Korb für Bindungen
- Edelstahlgriff (Typ A od. B)

Options:
- Snowboard I: rayonnages sur 

un seul côté
- Panier pour fixations
- Poignée en acier inoxydable 

(Type A ou B)

Länge | Longueur  (mm) 1500 2000 2500 3000 4000 5000 6000

Kapazität | Capacité 80 80 112 160 160 224 320

Breite | Largeur  700 mm  //  Höhe | Hauteur  2250 mm

Snowboard II

Option: Snowboard I

Detailansicht
Aperçu détaillé
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Ideal für Snowboards 
mit Bindungen, optimal für Depot
Die erste Wahl für Snowboards mit fixierten Bindungen. Dank der 
gummierten Bügel können alternativ auch zwei Boards auf einer 
Ablage untergebracht werden. Dadurch verdoppelt sich die Kapa-
zität im Handumdrehen.

Idéal pour les snowboards avec 
fixations, optimal pour les dépôts
Un équipement de premier choix pour les snowboards avec fixati-
ons. Grâce aux branches recouvertes de caoutchouc, il est possible 
de déposer deux planches sur le même rayon, et de doubler ainsi 
la capacité en un tour de main.

Features:
- Gummierte Bügel zum Schutz 

vor Kratzern

Optionen:
- Edelstahlgriff (Typ A od. B)
- Bodenwanne mit Gummi- 

auflage und Wasserablauf
- Nummerierungs-System für 

Depot

Caractéristiques:
- Les branches sont recouvertes 

de caoutchouc pour éviter les 
éraflures

Options:
- Poignée en acier inoxydable 

(Type A ou B)
- Bac de fond avec revêtement 

en caoutchouc et dispositif 
d’écoulement de l’eau

- Système de numérotation 
pour les dépôts

Länge | Longueur  (mm) 1500 2000 2500 3000 4000 5000 6000

Kapazität | Capacité 26 26 26 52 52 78 104

Breite | Largeur  700 mm  //  Höhe | Hauteur  2250 mm

eCCo Snowboard II
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Der perfekte Allrounder
Das Universal Rack ist ein Multitalent, das eine völlig freie Kombi-
nation verschiedener Ablagemöglichkeiten erlaubt. Ski, Snowboads 
und Stöcke sowie jegliches Zubehör finden flexibel und übersicht-
lich Platz.

Gerne beraten wir Sie zur idealen Ausführung des Universal Racks 
für Ihren Bedarf.

Le «tout-en-un» idéal
Le rack universel est un produit polyvalent offrant la possibilité de 
combiner à volonté diverses possibilités de rangement. Flexible, il 
permet aux skis, snowboards, bâtons et tous types d’accessoires de 
trouver une place adaptée tout en restant bien visibles.

Nous nous ferons un plaisir de vous conseiller la version de rack 
universel correspondant à vos besoins.

Länge | Longueur  (mm) 1500 2000 2500 3000 4000 5000 6000

Kapazität | Capacité variabel | variable

Breite | Largeur  700 mm  //  Höhe | Hauteur  2250 mm

UnIverSal raCk

Frei wählbare Elemente: 
- Hängesystem für Stöcke und Ski
- Körbe für Bindungen und  

Zubehör
- Snowboard-Rack
- Tablare für Helme und Schuhe

Optionen:
- Frontblende
- Edelstahlgriff (Typ A od. B)
- Schiebepedale – schräg aus-

gerichtet für besten Komfort

Éléments au choix: 
- Système de suspension pour les 

bâtons et les skis
- Paniers pour les fixations et 

accessoires
- Rack à snowboards
- Tablettes pour les casques et 

chaussures

Options:
- Panneau avant
- Poignée en acier inoxydable 

(Type A ou B)
- Pédales inclinées pour un con-

fort maximal

Option: Frontblende
Option: panneau/ouverture avant
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Detailansicht
Aperçu détaillé
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Übersicht pur
Das Storage Rack eignet sich bestens zur variablen Bestückung 
und übersichtlichen Anordnung diverser Wintersport-Artikel. Die 
höhenverstellbaren Tablare gewährleisten eine möglichst effiziente 
Platznutzung.

*Je nach Schuh- oder Helmgröße kann die Kapazität variieren.

Une présentation parfaite
Le rack d’entreposage se prête parfaitement à divers agencements 
et à la disposition claire des différents articles de sports d‘hiver. Les 
tablettes à hauteur réglable garantissent une utilisation optimale 
de l’espace.

*La capacité peut varier selon la taille des chaussures ou des casques.

Features:
- Frontblende
- Edelstahlgriff (Typ A od. B)

Optionen:
- Gummiauflagen zum Schutz 

vor Kratzern 

Das Storage Rack ist je nach
Bedarf in 3 Standard-Ausfüh-
rungen lieferbar: 
- Für Schuhe: 10 Etagen
- Für Helme und Kinderschuhe: 

bis zu 12 Etagen
- Für Bindungen: bis zu 14 Etagen

Caractéristiques:
- Panneau avant
- Poignée en acier inoxydable 

(Type A ou B)

Options:
- Revêtements en caoutchouc 

pour éviter les éraflures

Pour pouvoir répondre à tous 
vos besoins, le rack d’entre-
posage existe en 3 versions 
standard: 
- Pour les chaussures: 10 étages
- Pour les casques et les chaus-

sures pour enfants : jusqu‘à 12 
étages

- Pour les fixations jusqu‘à 14 
étages

Storage raCk 

Detailansicht
Aperçu détaillé

Länge | Longueur  (mm) 1000 1200 1500 2000 2500 3000 4000 5000 6000

Kapazität* | Capacité* Erwachsene | Adultes
Kinder | Enfants

33
52

44
65

55
78

77
104

88
130

110
156

154
208

176
260

220
312

Breite | Largeur  500 mm  //  Höhe | Hauteur  2250 mm
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Des chaussures  
sèches en un clin d’oeil
Le ventilateur du sèche-chaussures Ecco aspire l’air ambiant, le 
réchauffe et le rejette de manière ciblée dans chaque chaussure. 
Simple et efficace.

Der einfachste Weg 
zu trockenen Schuhen
Der Ventilator des Ecco Boot Dryer saugt Umluft an, erwärmt sie und 
bläst sie zielgenau in jeden einzelnen Schuh. Einfach und effektiv.

Features:
- Umluft / Warmluft-System
- Frontblende
- Edelstahlgriff (Typ A od. B)
- Kippschutz

Optionen:
- Gummiauflagen zum Schutz 

vor Kratzern
- Nummerierungs-System für 

Depot

Caractéristiques:
- Système de circulation d’air/

chauffage
- Panneau avant
- Poignée en acier inoxydable 

(Type A ou B)
- Dispositif de blocage

Options:
- Revêtements en caoutchouc 

pour éviter les éraflures
- Système de numérotation 

pour les dépôts

eCCo boot dryer

Länge | Longueur  (mm) 1500 2000 2500 3000 4000 5000 6000

Kapazität | Capacité Erwachsene* | Adultes*
Kinder** | Enfants**

55
78

77
104

88
130

110
156

154
208

176
260

220
312

Breite | Largeur  500 mm  //  Höhe | Hauteur  2250 mm

* mit Trennplatte
* avec plaque de séparation

** ohne Trennplatte
** sans plaque de séparation
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Täglich trocken und
hygienisch frisch
Der Boot Dryer von CSA verfügt über eine frei programmierbare 
elektronische Schaltung. Die Heizdauer sowie die Anzahl der Belüf-
tungs- und Desinfektionsvorgänge sind somit beliebig einstellbar.  
Das Ergebnis sind täglich hygienisch frische Schuhe ohne Geruchs-
entwicklung. Zudem überzeugt der Boot Dryer durch seine ultra-
kompakte Bauweise: Mit nur 50 cm Breite ist er einer der schmalsten 
am Markt.

Sec et parfaitement  
hygiénique jour après jour
Le sèche-chaussures de CSA dispose d’une activation électroni-
que programmable permettant de définir la durée de chauffage 
et le nombre de processus d’aération et de désinfection souhaités. 
Résultat: l‘hygiène des chaussures est entretenue au quotidien 
et empêche le développement des odeurs. Le sèche-chaussures 
saura également vous convaincre par ses dimensions ultra-com-
pactes. Sa largeur de 50 cm est l’une des plus faibles du marché.

Ausführungen:
boot dryer I: mit Umluft
boot dryer II: mit Umluft und Desinfektion
boot dryer III: mit Umluft, Heizung und Desinfektion 

Versions:
boot dryer I: avec circulation d‘air
boot dryer II: avec circulation d‘air et désinfection
boot dryer III: avec circulation d‘air, chauffage et désinfection

Variante:
- mit Tropfblech

Zubehör:
- Desinfektionsmittel

Variante:
- avec plateau d’égouttement

Accessoire:
- Désinfectant

Features:
- Frontblende
- Edelstahlgriff (Typ A od. B)

Optionen:
- Nummerierungs-System für 

Depot

Caractéristiques:
- Panneau avant
- Poignée en acier inoxydable
 (Type A ou B)

Options:
- Système de numérotation 

pour les dépôts

Länge | Longueur  (mm) 1500 2000 2500 3000 4000 5000 6000

Kapazität | Capacité 40 60 70 90 120 140 180

Breite | Largeur  500 mm  //  Höhe | Hauteur  2250 mm

boot dryer

Detailansicht
Aperçu détaillé
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Die Kompakten
Für kleinere Stückzahlen bestens geeignet sind die Schuhtrockner 
zur Wandmontage. Belüftungs- und Heizungsdauer können über 
eine Zeitschaltuhr frei gewählt werden.

Les compacts
Les sèche-chaussures muraux sont parfaitement adaptés au sé-
chage de petites quantités de chaussures. La durée d’aération et 
de chauffage peut être définie librement via un programmateur.

wALL mOUNT DRyER – TyP II

Höhe | Hauteur  (mm) 810

Kapazität | Capacité 2

Breite | Largeur  300 mm  //  Tiefe | Profondeur  470 mm

wALL mOUNT DRyER – TyP IV

Höhe | Hauteur  (mm) 1510

Kapazität | Capacité 4

Breite | Largeur  300 mm  //  Tiefe | Profondeur  470 mm

wALL mOUNT DRyER – TyP V

Höhe | Hauteur  (mm) 1860

Kapazität | Capacité 5

Breite | Largeur  300 mm  //  Tiefe | Profondeur  470 mm

wALL mOUNT DRyER – TyP VI

Höhe | Hauteur  (mm) 2210

Kapazität | Capacité 6

Breite | Largeur  300 mm  //  Tiefe | Profondeur  470 mm

wall moUnt dryer

Typ II
Type II

Typ IV
Type IV

H
öh

e 
| H

au
te

ur

Tiefe | Profondeur

Breite | Largeur
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wORKSHOP RACK

Länge | Longueur  (mm) 1000 1200 1500

Kapazität | Capacité 14 18 22

Breite | Largeur  410 mm  //  Höhe | Hauteur  1400 mm

UNIVERSAL wORKSHOP RACK

Länge | Longueur  (mm) 1200

Kapazität | Capacité ~ 42 Ski | ~ 28 Snowboards

Breite | Largeur  700 mm  //  Höhe | Hauteur  1700 mm

workShoP raCk

Warenrücknahme leicht gemacht 
Die Werkstatt- und Rücknahmewagen von CSA sorgen für ein-
faches Rangieren auf engem Raum und eine sichere Fixierung der 
Sportgeräte.

Un retour des articles facilité
Les racks d‘atelier et de retour de CSA permettent le rangement 
simple et une fixation sûre des équipements de sport sur un petit 
espace.
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ECCO wORKSHOP RACK

Länge | Longueur  (mm) 1000 1200 1500

Kapazität | Capacité ~ 16 Ski ~ 20 Ski ~ 24 Ski

Breite | Largeur  410 mm  //  Höhe | Hauteur  1400 mm

mOBILE BOOT RACK

Länge | Longueur  (mm) 1200 1500

Kapazität | Capacité ~ 24 ~ 30

Breite | Largeur  500 mm  //  Höhe | Hauteur  1700 mm

workShoP raCk
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ADjUSTmENT BENCH & SALES COUNTER

Breite | Largeur  (mm) 500

Länge | Longueur  (mm) 900

Höhe | Hauteur  (mm) 850

FITTINg BENCH wITHOUT  
PEDESTAL

wITH  
PEDESTAL

Breite | Largeur  (mm) 400 800

Länge | Longueur  (mm) 1200 1200

Höhe | Hauteur  (mm) 450 650

UNIVERSAL RACK UR 500 UR 850

Breite | Largeur  (mm) 500 500

Länge | Longueur  (mm) 500 850

Höhe | Hauteur  (mm) 1250 1250

CSa rent FUrnItUre
essenziell für jeden verleih-betrieb | essentiels à toutes les boutiques de location

Die Skiauflagen des »Adjustment Bench« sind rutschfest gummiert 
und individuell höhenverstellbar. Damit bietet er ergonomischen 
Komfort bei der täglichen Arbeit.

Pour un confort ergonomique au quotidien, les surfaces d’appui 
des skis du podium de réglage sont réglables en hauteur et recou-
verts de caoutchouc anti-dérapant.

Kompakt und praktisch dank zahlreicher Ablagemöglichkeiten.

Compact et pratique grâce à de nombreuses possibilités de  
rangement.
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ADjUSTmENT BENCH & SALES COUNTER – PREmIUm

Breite | Largeur  (mm) 650

Länge | Longueur  (mm) 1120

Höhe | Hauteur  (mm) 900

FITTINg BENCH 
PREmIUm

wITHOUT  
PEDESTAL

wITH  
PEDESTAL

Breite | Largeur  (mm) 455 900

Länge | Longueur  (mm) 1805 1805

Höhe | Hauteur  (mm) 450 600

SIgN-IN DESK PREmIUm UR 500 & UR 850

Breite | Largeur  (mm) 580

Länge | Longueur  (mm) 900

Höhe | Hauteur  (mm) 1420

CSa rent FUrnItUre – PremIUm lIne
essenziell für jeden verleih-betrieb | essentiels à toutes les boutiques de location

Arlington Eiche 
natur
Chêne Arlington 
naturel

Cassino Esche 
braun
Frêne Cassino 
brun

Option: Polsterung
Option: rembourrage

Option: Schublade
Option: tiroir

Option: Korpus
Option: caisson

In Eiche und Esche erhältlich, wirkt die Premium Line zeitlos elegant. 
Eine Schublade auf der Bedienerseite schafft zudem Ordnung.

Disponible en chêne et en frêne, la Premium Line possède une 
élégance intemporelle. Avec un tiroir côté utilisateur pour un 
comptoir toujours en ordre.



Das CSA Depot-System bietet Sicherheit und höchsten 
Komfort gepaart mit einer Vielfalt an Gestaltungsmöglich-
keiten. Jeder Depotschrank bietet bei optimaler Raum- 
nutzung Platz für 2 bis 4 Paar Ski, Schuhe und Handschuhe, 
2 bis 4 Helme sowie diverse Accessoires.

INDIVIDUELLES DESIGN
CSA Depotschränke passen sich jedem Design-Konzept an. 
Standardmäßig werden sie in Metall und einer von 5 Farben 
ausgeführt. Jede andere RAL-Farbe ist auf Wunsch ebenfalls 
lieferbar. Als besondere Gestaltungsoption können die 
Schranktüren in Holz oder Glas gefertigt werden.

ANGENEHMES RAUMKLIMA
Der Anschluss an ein frei programmierbares Ventilationssys-
tem versorgt die Depotschränke mit Umluft und Warmluft. 
Schuhe, Helme und Handschuhe werden zudem desinfiziert 
und bleiben somit stets hygienisch frisch.

S ICHERHEIT UND KOMFORT
Für alle CSA Depotschränke stehen drei Schließsysteme zur 
Auswahl. Neben dem Standard-Zylinderschloss sind optio-
nal auch Ausführungen mit Münz-Kassier-Schloss oder 
elektronischem Chipkarten-System lieferbar.

Mit Sicherheit mehr Bewegungsfreiheit



CSA DEPOT

Le système CSA Depot offre une sécurité et un confort à 
toute épreuve ainsi que de nombreuses possibilités d’amé-
nagement. Grâce à une utilisation optimale de l’espace, 
chaque armoire offre de la place pour ranger 2 à 4 paires de 
skis, de chaussures et de gants, ainsi que 2 à 4 casques et 
divers accessoires.

UN DESIGN PERSONNALISABLE
Les armoires CSA s’adaptent à tous les concepts de design. 
Les armoires standard sont en métal, peintes dans l’une des 
5 couleurs proposées. Elles peuvent toutefois être fournies 
sur demande dans toutes les autres couleurs RAL. Par ailleurs, 
les portes de l’armoire peuvent être en bois ou en verre.

UN CLIMAT AMBIANT AGRéABLE
Grâce au raccordement à un système de ventilation librement 
programmable, les armoires bénéficient de la circulation d’air 
et de chauffage. Les chaussures, casques et gants sont en 
outre désinfectés et gardent ainsi une hygiène impeccable.

SéCURITé ET CONFORT
Toutes les armoires de rangement CSA peuvent être équipées 
de l’un des trois systèmes de verrouillage proposés: une ser-
rure à cylindre standard ou un dispositif de fermeture par 
pièce ou par carte à puce électronique.
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Une plus grande liberté de mouvement en toute sécurité
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Alles sicher verwahrt

Standard:
- Metallausführung
- Zylinderschloss
- 5 Standardfarben

Optionen:
- Ventilations-System für Umluft / Warmluft und Desinfektion
- Holzfront
- Münz-Kassier-Schloss
- Elektronisches Chipkarten-Schloss
- Lackierung in beliebiger RAL-Farbe
- Nummerierungs-System für Depot

Alle Schließsysteme werden in Zusammenarbeit mit führenden Her-
stellern entwickelt und sind stets auf dem neuesten Sicherheitsstan-
dard. Für die reine Ski-Aufbewahrung im Depot ist auch der Wagen  
Carver II mit mechanischer oder elektronischer Sperrvorrichtung  
erhältlich. 

Une sécurité sans faille

Standard:
- Modèle en métal
- Serrure à cylindre
- 5 couleurs standard

Options:
- Système de ventilation à des fins de circulation d’air, de  

chauffage et de désinfection
- Porte en bois
- Fermeture par pièce
- Fermeture par carte à puce électronique
- Peinture de la couleur RAL souhaitée
- Système de numérotation pour les dépôts

Tous les systèmes de verrouillage sont élaborés avec des fabricants 
majeurs du domaine et répondent toujours aux dernières normes 
de sécurité. Pour un entreposage sécurisé des skis uniquement, le 
Carver II peut également être équipé d’un dispositif de verrouillage 
mécanique ou électronique. 
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STORAgE LOCKER – TyP 3 

Kapazität | Capacité 2 Paar Ski
2 Paar Schuhe
2 Paar Handschuhe
2 Helme  
Ablage für Wertsachen

2 paires de skis
2 paires de chaussures
2 paires de gants 
2 casques
Casier

Tiefe | Profondeur  535 mm  //  Breite | Largeur  300 mm  //  Höhe | Hauteur  2150 mm

STORAgE LOCKER – TyP 7 

Blanco | Blanco

Tiefe | Profondeur 350 mm
Breite | Largeur 182 mm
Höhe | Hauteur 2150 mm

STORAgE LOCKER – TyP 8 

Blanco | Blanco

Tiefe | Profondeur 350 mm
Breite | Largeur 387 mm
Höhe | Hauteur 2150 mm

STORAgE LOCKER – TyP 4 

Kapazität | Capacité 4 Paar Ski
4 Paar Schuhe
4 Paar Handschuhe
4 Helme 
Ablage für Wertsachen

4 paires de skis
4 paires de chaussures
4 paires de gants
4 casques
Casier

Tiefe | Profondeur  535 mm  //  Breite | Largeur  600 mm  //  Höhe | Hauteur  2150 mm

Storage loCker



Ein gut durchdachtes Shop-Konzept legt den Grundstein 
für Ihren wirtschaftlichen Erfolg. Mit CSA geplante Shops 
gewährleisten schnelle und reibungslose Abläufe und ein 
stimmiges Erscheinungsbild im Einklang mit der Architektur. 
Um ein Höchstmaß an Funktionalität und eine effiziente 
Nutzung der Räumlichkeiten zu erreichen, arbeitet CSA von 
Anfang an eng mit Ihrem Ladenbauer oder Innenarchitekten 
zusammen.

AUF WUNSCH SCHLÜSSELFERTIG
Dank langjähriger Partnerschaft mit führenden Laden-
bauern kann CSA von der ersten Planung bis zur fertigen 
Umsetzung Ihres Shops den gesamten Ablauf für Sie orga-
nisieren und koordinieren. CSA kümmert sich um alle funk-
tionalen Details in perfekter Abstimmung mit Architektur 
und Design. Bis hin zur schlüsselfertigen Übergabe Ihres 
neuen Wintersport-Shops.

Die Eckpfeiler für erfolgreiche Shop-Konzepte



CSA SHOP

Un concept de boutique bien pensé est la pierre angulaire 
de votre réussite commerciale. Le concept CSA Shop garan-
tit aux boutiques un fonctionnement sans accroc et une 
image harmonieuse, en phase avec leur architecture Pour 
un maximum de fonctionnalité et une utilisation efficace 
des locaux, CSA travaille, dès les prémices de votre projet, 
en étroite collaboration avec votre agenceur ou votre archi-
tecte d’intérieur.

LE CONCEPT DONT VOUS RêVEZ, CLéS EN MAIN
Grâce aux partenariats qu’elle entretient depuis plusieurs 
années avec des agenceurs de magasins, CSA est en mesure 
d’organiser et de coordonner pour vous l’intégralité du pro-
cessus, de la planification à la réalisation concrète. CSA se 
charge de tous les détails fonctionnels en respectant parfai-
tement l’architecture et le design de votre magasin et vous 
livre, clés en main, votre nouvelle boutique de sports d‘hiver.
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Pour un concept de boutique réussi
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CSA THE FINAL TOUCH



Spühl ag, division CSa
Grüntalstrasse 23

CH-9300 Wittenbach

T: +41 71 292 11 15

F: +41 71 292 11 24

E: sales.csa@spuhl.ch 

 

CSa, a division of leggett & Platt
1125 West Virginia Ave.

Denver, CO 80233

Phone: +1(970) 390-4233

E: sales.csa@spuhl.ch

www.csa-sport.com 

Vo
rb

eh
al

tli
ch

 D
ru

ck
- u

nd
 S

at
zf

eh
le

r. 
Ä

nd
er

un
ge

n 
de

r t
ec

hn
is

ch
en

 S
pe

zi
fik

at
io

ne
n 

so
w

ie
 d

es
 D

es
ig

ns
 a

lle
r P

ro
du

kt
e 

vo
n 

C
SA

 k
ön

ne
n 

je
de

rz
ei

t e
rf

ol
ge

n.
 | 

Sa
uf

 e
rr

eu
rs

 ty
po

gr
ap

hi
-

qu
es

 o
u 

fa
ut

es
 d

’im
pr

es
si

on
. C

SA
 s

e 
ré

se
rv

e 
le

 d
ro

it 
de

 p
ro

cé
de

r 
à 

to
ut

 m
om

en
t 

à 
de

s 
m

od
ifi

ca
tio

ns
 c

on
ce

rn
an

t 
le

s 
ca

ra
ct

ér
is

tiq
ue

s 
te

ch
ni

qu
es

 e
t 

le
 d

es
ig

n 
de

 t
ou

s 
se

s 
pr

od
ui

ts
.

20
13

.0
1


